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Η ΦΑΝΤΑΣΜΕΝΗ
(Μ Γ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α  ΥΠ Ο  ¿ M I L E  P E C H )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ζ' .  (Συνέχεια)

—  Τρελλή ! τρελλή βέβαια 0« είσαι, 
διά να κάμης ««το το έγκλημα ! έφώ- 
ναξεν ό άρρωστος, καί ή φωνή του Ιτρε- 
μεν «Tib την ταραχήν του καί τον θυμόν, 
τον όποιον δεν ήμποροΰσε νβ συγκράτηση. 
— ΙΙήγαινε άπ’ έδώ 1 γρήγορα στό δω
μάτιό «ου, κακή κόρη ! καί νά μήν ξα- 
ναφανης εμπρός μου, άν
δεν σέ φωνάξω. Προς τό
παρόν δεν είσαι πια κόρη
μου! όχι, δεν είσαι ! Νά, 
πάρε μαζί σου αυτά τά 
χρήματα’ μου καίνε τά μά
τια ! καί θά μου Ικαιαν τά 
χέρια, αν τά άγγιζα 1

Κ’ ένω έλεγεν αυτά, ϊ -  
¡: σπρώξε προς τό μέρος της
Γ τά άτυχα έκεϊνα χρυσά νο-

• y  μίβματα’ έπειτα, έστρεψε 
προς τον τοΤχον τό πρόσω- 
πόν τους, καί δάκρυα ήρχι- 
σαν νά τρέχουν από το μα
τιά του...

Διά δευτεραν φοράν, από 
τήν στιγμήν που ήλθεν ό 
Ά νδης εις τό σπίτι των, 
άπεδιώκετο τώρα ή Άνδρέα 
«πό τό δωμάτιον το3 πα
τέρα τ η ς ! ΤΗτο αλήθεια 
λοιπόν I δεν τήν άγαποΰσε 
πλέον ό πατέρας της, αυ
τός που άλλοτε τήν ¿λά
τρευε κ ’ έγίνετο ό ευπειθής 
σκλάβος των ορέξεων της, 
ό πρόθυμος εκτελεστής καί 
τής ελάχιστης φαντασιο
πληξίας τ η ς ! Ό  Ά νδης,
«ύτός ό νεοφερμένος, ήτο 
τώρ« τό παν δια τόν κ.
Δεβουσύ’ αυτή δεν ήτο τ ί
ποτε ή σχεδόν τίποτε’ δεν 
κατείχε πλέον παρά τήν

δευτεραν θέσιν εις τήν καρδίαν του 
πατέρα της.

’Πσθάνετο μέσα της νά βράζη ό κρυ
φός θυμός εναντίον αυτοϋ του παρεισά- 
κτου, ό όποιος τήν είχε ρίψη από τόν 
στυλοβάτην της, ά λλά , δταν είδε τήν 
άπειρον λύπην ποΰ έφαίνετο ότι είχεν ό 
άρρωστος, ¿προσπάθησε νά συγκρατήση 
τήν εκρηξιν του Ουμοϊ της, εσηκώθη 
άποτόμως καί διηυθύνθη πρός τήν θΰραν.

Τήν στιγμήν που, με τήν κεφαλήν 
ύψηλά καί με προκλητικόν, τό βλέμμα,

Ιπερνοΰσεν εμπρός του, ό "Ανδης, λη - 
σμονών τό κακόν που ήθέλησεν αύτή νά 
του κάμη, τής έτεινε φιλικώς τό χέρι. 
"Αν ή Άνδρέα έπετύγχανε νά ίκανο- 
ποιήση τήν έκδίκησίν της καί νά κα- 
ταστρέψη τήν καλήν ιδέαν που είχε 
δι’ αυτόν ό κ. Δεβουσύ, ϊσως ποτέ δεν 
δέν Οά τής τό έσυγχωροϋσεν' αυτή όμως 
είχεν οίκτρώς άποτύχη είς τήν εγκλημα
τικήν της απόπειραν, ή όποία, επί τέ-

ϊΤριλλή ! τρελλή βέβαια Οά είσαι. ..»  (Σιλ, 145, στ. .

λους, δέν είχε βλάψη παρα αυτήν τήν 
ιδίαν’ δι’ αύτό ό Ά νδης ήτο εύδιάθετος 

νά τήν συγχώρηση καί 
νά τα λησμονήση δλα. 
Τήν ελεεινολογούσε,— 
καί τίποτε αλλο.

Δυστυχώς με τήν ε- 
ξαψιν που είχεν, ή Ά ν 
δρέα δεν άντελήφθη 
τήν κίνησιν τοίί έξα- 
δέλφου της. Μέ ταχύ 
καί σπασμωδικόν βήμα 
διέβη τό δωμάτιον, ε
ξήλθε καί έβρόντησεν 
όπίσω της τήν θύραν, 
καθώς τήν Ικλεισεν.

Ά μ α  επέστρεψεν εις 
τό δωμάτιόν της, έ- 
κλείσθη ΙκεΤ μέσα, διά 
νά ξεφύγη από όλων 
τά βλέμματα καί νά 
καλοσκεφθή τήν ελεει- 
νήν της πραξιν· Τ ί δέν 
θά έδιδε τώρα, διά νά 
έκμηδενίση τά απαίσια 
συμβάντα αυτής τής 
τελευταίας ώρας καί 
νά εξάλειψη καί τήν 
άνάμνησίν των ακόμη! 
Τώρα πλέον, έσκέπτε- 
το, θά ήτο αντικείμε- 
νον φρίκης διά τόν πα
τέρα της, τοΰ οποίου 
ό ευθύς καί έντιμος 
χαρακτήρ άπεστρέφετο 
παν ο,τι ήτο ψευδός, α
πάτη, διπροσωπία. Καί
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iy  «κόμη τήν έσυγχωροΰσβν, ήτο δυνατόν 
να λησμονήση ό πατέρας της τήν πο- 
ταπήν πρβξιν, τής όποιας είχε κατα- 
σταθή Ινοχος αυτή απέναντι του καλού 
«κείνου νέου, τοΰ έξβδέλφου της, έ όποΤος 
τίποτε δέν είχε κάμη ώστε να τοΰ φερ
θούν τόσον ελεεινά!

Καί δ Άνδης ό ίδιος, μέ τί μάτια 
θα τήν Ιβλεπε τώρα ; Καί εις τί είδους 
ϋπόληψιν θά την είχεν ;

Τήν ¿βασάνιζε δε περισσότερον απ’ 
όλα, χ’ «πλήγωνε σκληρότερα τήν φι
λαυτίαν της, ή συναίσθησις ότι τής ήξι- 
ζαν ολαι αί κατηγορίαι, που ήτο δυνα
τόν νά σωρευθοΰν εις τήν κεφαλήν της' 
αλλά των άλλων «ί χατηγορίαι ήσαν 
τίποτε απέναντι τών ¿λέγχων τής ίδι- 
κής της συνειδήσεως.

Άφοΰ πολλήν ώραν Ικάθησε χ’ Ιακέ- 
φθη, κατέληξε, διά σειράς συλλογι
σμών, εις τούς οποίους ή λογική πολύ 
μικρόν είχε μέρος, εις τό νά σχηματίση 
ακόμη στερεωτέραν τήν πεποίθησιν ότι, 
ό πατέρας της δέν ήμποραϋ'σε πλέον νά 
τήν αγαπφ' ότι θά ήρνεϊτο ίσως χαί νά 
τήν Ιδη’ ή, αν συγκατένευε νά τό κάμη. 
θα τής έφέρετο, σάν νά ήτο ξένη. Δεν 
ήμχοροΰσεν ή Άνδρέα, χωρίς νά επα
ναστατήσω ολον της τό είναι, νά ύπο- 
φέργί τήν ιδέαν τόσον ταπεινωτικής δυσ- 
μενείας. ΙΙροτιμότερον ήτο νά φύγη άχό 
το σπίτι, παρα να μην κατέχη πλέον 
έχε“ μέσα τήν πρώτην θέσιν, χαί νά 
ε?νε διά τόν πατέρα της χαί διά τόν 
έξάδελφόν της αντικείμενου περιφρονη- 
μενον'ή άξιολύπητον...

— Νβί, ν«Π ειπε μόνη της’ θά 
φυγω μακρυά, πολύ μαχρυά, καί ποτέ 
πλέον δέν θ’ ακούσουν τ ’ ονουιά μου !

’Εν τφ μεταξύ αί ώρες ¿περνούσαν, 
χαί κανείς δέν έφαίνετο ν ’ ανησυχώ 5Γ 
αυτήν. Τό έπροτιμοίίσεν αυτό, οπωσδή
ποτε, διότι ¿φοβείτο κ ’ έτρεμε τήν στιγ
μήν, που θά ήτο ήναγκασμένη ν’ αντι
μετωπίσω Τ® βλέμματα εκείνων που 
ειχε προσβάλω·

Άλλα θά ήτο τάχα ανάγκη νά τ’ 
αντιμετωπίσω ; Ό πατέρας της δέν τήν 
έσυλλογίζετο πλέον, δέν ειχε τήν ανάγ
κην της’ είχε τόν Άνδην τώρα, τόν 
Άνδην ποϊί ειχε κατορθώσω νά έλκύση 
τήν συμπάθειαν του, ποϋ τοΰ ήτο πολύ 
χρησιμώτερος παρ’ όσον ήτο δυνατόν 
«υτή νά εινε.

Ναί, ώρισμένως, προτιμότερον ήτο 
να Ιφευγε. Καί θά Ιφευγε !

Κατα τας επτά τό βράδυ, ή καμα
ριέρα της ήλθε νά τήν ειδοποιήσω ότι τό 
φάγητόν ήτο έτοιμον χαί ότι ό χ. Ά ν- 
δης τήν Ιπερίμενε διά νά καΟήσουν εις 
τό τραπέζι, Ή Άνδρέα ήρνήθη νά κα
ταβώ καί διέταξε νά τής φέρουν y« φάγη 
εις τό δωμάτιόν της. Τήν άλλην ημέ
ραν Ικαμε τό ιδιών* καμμία παράκλη- 
«tC δέν ήδυνήθη νά τήν πείση νά χάμη

συντροφιά τοΰ Ιξαδέλφου της. Και όλη- 
ή ήμερα ¿πέρασε χωρίς ή Άνδρέα να 
καταδεχθη ν® άνθρωπον, εκτός-
από τήν υπηρέτριαν της, τής οποίας 
είχε κινηθη πολύ ή περιέργεια μ’ εκελνα 
τά καμώματα.

Όταν ή σκιά τής εσπέρας ήπλωσεν 
είς τήν γύρω εξοχήν τούς σκοτεινούς 
πέπλους της, ή άπόφασις τής Άνδρέας 
ήτο καμωμένη' ήθελε να ¿πωφεληθή 
τοΰ σκότους, διά νά φύγω κρυφά άπό τό 
σπίτι, καί νά ύπάγη. . . καί αύτή δέν 
ήξευρε ακόμη που, άλλά μακράν, πολύ 
μακραν. Φυσικά, ¿λογάριαζε νά μην 
επιστρέψω πλέον. Άμα έπραύνετο ό θυ
μός του, ό πατέρας της θά έλυπεϊτο βέ
βαια λιγάκι που θά τήν είχε χάση, 
άλλά γρήγορα θά τήν Ιλησμονοΰσεν. 
Εκεί ήτο ό Άνδης διά νά τήν αντικα

ταστήσω καί νά ζη καί νά καλοπερνά μέ 
όλα τ ’ αγαθά, ενώ αυτή θά ήτο υποχρεω
μένη να ταλκιπωρήται, διά νά βγάζω 
το ψωμι της στήν ξενητειά. . .  διότι δέν 
ήθελε να μείνη είς τήν Γαλλίαν, όπου 
αν τοΰ ήρχετο ή ιδέα, εύκολον ήτο νά 
τήν εϋρη ό πατέρας της και νά τήν 
άναγκάση νά ¿πιστρέψη εις τό σπίτι. 
Αργότερα, όταν θά τήν έπαιρναν τά 
γεράματα, όταν θά έζάρωνεν άπό τάς 
στερήσεις καί τούς μόχθους τής άδιακό- 
που εργασίας, Οά έπανήρχετο ίσως διά 
να έπανίδω τήν στέγην, ποϋ είχε στεγάσω 
τα παιδικά της χρόνια...

Μέ αύτήν τήν σκέψιν, ένα δακρυΊτρε- 
ξεν από τά μάτια της είς τήν ασπρην 
μουσελίναν τής μπλούζας της, καί Ινας 
βαθύς στεναγμός εξέφυγεν άπό τό στή
θος της.

Ναί, θά έπέστρεφεν ίσως...μίαν ημέ
ραν, δια νά ϊδώ αν τήν είχαν παραπολύ 
λησμονήσω, Ή  θλιμμένη φαντασία της 
τής παρίστανε εκείνην τήν σκηνήν πολύ 
συγκινητικήν καί παθητικήν.. .  θά ήτο 
χειμώνας, μέ χιόνια καί μέ παγερόν 
άνεμον. Ή Άνδρέα θά ήρχετο, ετοιμο
θάνατη άπό τήν πείναν, άπό τό κρύο 
καί τήν κούρασιν, έν τφ μέσο) τής νυ- 
κτός" καί, άφοδ είς μάτην θά Ιζητουσεν 
άσυλον εις τό σπίτι τοΰ πατέρα της, 
—είς τό σπίτι, ποϋ έπρεπε νά γίνη μίαν 
ήμέραν ίδικό της,— θά τήν ευρισκαν τό 
πρωί πεθαμένην είς τό κατώφλι τής 
«σπλάγχνου θύρας.

Άμα τήν ευρισκαν εκεί, ύστερα άπό 
τόσον, τόσον μεγάλον αποχωρισμόν, ό 
πατέρας της θ’ άνεγνώριζεν ότι είχε 
φανώ παραπολύ αυστηρός απέναντι της' 
ή τύψις τής συνειδήσεως θά τόν ¿κυ
ρίευε, καί Οά τήν εκλαιεν. Άλλοίμονον 
όμως! θα ήτο παραπολύ αργά!

Τά έσυλλογίζετο αυτά, καί έδοκίμα- 
ξεν έν είδος πίκρας ηδονής' καί τό τρα
γικόν μέλλον που τής έζωγράφιζεν ή 
φαντασία της, άντε νά τήν άποτρέψη 
άπό τό ανόητον σχέδιόν της, δέν Ικαμεν

άλλο-παρά νά τής ενίσχυση τήν «πόφα- 
σιν να τό εκτελέση, εκείνο ακριβώς τό

Κ .Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Η '.
Φ Ε Υ Γ Ε Ι !

Χωρίς ούτε στιγμήν νά τήν συγκρα- 
τήση ή ιδέα τής απείρου λύπης ποϋ 
έπρόκειτο νά προξενήση είς τόν πατέρα 
της, ή Άνδρέα έπήρε άπό τήν μικράν 
αποθήκην, που ήτο δίπλα είς τό καλ- 
λυντήριόν της, μιαν βαλίτζαν άπό ρωσ- 
σικόν δέρμα, καί ήρχισε νά τήν γεμίζω 
μέ διάφορά μικροπράγματα, τα όπο?α 
έφαντασθη ότι θα τής ήσαν απαραίτητα. 
"Οσον δια τά ενδύματα, ούτε τής ήλθε 
καν ή ιδέα νά συλλογισθή τί θά Ικα- 
μνεν, όταν έκεΤνα ποϋ ¿φορούσε θά έπά- 
ληωναν ή θά Ιχαλοΰσαν. Άμα Ιφθανεν 
εις τό Παρίσι, διότι Ικεΐ ¿σκόπευε κατ’ 
ά^χάς νά μεταβώ, θά έβλεπε τί έπρεπε 
να κάμω-Έπί τοΰ παρόντος, τό πρώτον 
καί κύριον ήτο πώς νά φύγη.

Άπό τό Σαζίλλύ έως τό Σινόν ή ά- 
πόστασις εινε δέκα χιλιόμετρα μόνον, 
θα τα Ικαμνε μέ τό τρίκυκλόν της, κ’ 
έπειτα θα έπαιρνε τό πρώτον τραΤνον 
ποϋ θα Ιφευγεν από τό Σινόν είτε κατ’ 
εύθεΤαν, είτε μέ μεταβίβασιν, διά τό Πα-· 
ρίσι. ’Επειδή δέν είχε πρόχειρον κανένα 
οδηγόν τών σιδηροδρόμων, δέν ¿γνώριζε 
ποιαν ώραν θά ήτο δυνατόν νά φόγη άπό 
το Σινόν' άλλ’ «ύτόόλίγον τήν εμελε' 
τό μικρό της παραζαλισμ.ένο μυαλό τό
σον ειχε παρασυρθη μέ τήν ιδέαν τής 
φευγάλας, ώστε αύταί αί λεπτομέρειαι 
διόλου δέν τήν ¿στενοχωρούσαν.

Έσβυσε τήν λάμπαν της κ ’ ¿κόλλη
σε τό αΰτί της είς τήν τρύπαν τής κλει
δωνιάς, διά νά βεβαιωθώ Ρτι τίκοτε δέν 
¿σάλευε μέσα είς τόν πύργον, οτι δέν 
ειχε πλέον να φοβηθή καμμίαν ενο
χλητικήν συνάντησιν. ’Εκείνην τήν ώ
ραν, οί όπηρέται ήσαν βέβαια όλοι είς τά 
δωμάτιά των' γύρω της τά πάντα ήσαν 
ήσυχα και σιωπηλά.

— Ψυχή δεν ακούεται, είπε μόνη 
της’ ήμπορώ λοιπόν άφοβα νά κατεβώ 
τήν σκάλα, νά περάσω άπό τόν διάδρο
μον, έπειτα από τήν μικρή τήν πόρτα 
τής υπηρεσίας, καί νά Ιβγω Ιξω είς 
τήν εξοχήν.

Μέ τήν βαλίτζαν της είς τό χέρι, έ- 
πήγαινε νά έξελθη, όταν γοργά βήματα 
ήκούσθήσαν είς τόν διάδρομον' σχεδόν 
αμέσως ¿χτύπησαν σιγά-σιγα τήν θύραν 
της, τής όποιας ένα χέρι ¿ζητούσε, άλλ' 
εις μάτην, νά στρέψη τό κομβίον.

ΤΗτο ή Άγγέλω, ή καμαριέρα της, 
ή όποία, κατά τό σύνηθες, ήρχετο νά 
τήν έτοιμάση διά νά κοιμηθώ·

Έκράτησε τήν αναπνοήν της ή Άν
δρέα κ ’ Ιμεινεν ακίνητος, χωρίς εννοεί
ται ν’ άνοιξη·

— Δεσποινίς ! ¿φώναξεν ή υπηρέτρια, 
¿πέσατε κι’ δλας; Μήπως είσθε άγρυπνη:
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Έπρόφερε αύτάς τάς λέξεις, μέ όσον 
τό δυνατόν πνιγμένον τόν ήχον τής φω
νής της, διά νά μήν ταράξη τόν' ύπνον 
τοΰ κ. Διβουσύ, τοΰ οποίου τό δωμάτιον 
ήτο απέναντι.

Έπερασαν ολίγα δευτερόλεπτα, χω
ρίς κανείς νά τής απαντήση" και τότε ή 
Άγγέλω έσκέφθη ότι βεβαίως έκοιματο 
ή μικρά κυρία της, κ’ ένόμισεν ότι δέν 
έπρεπε νά ¿πιμείνη περισοότερον.

— Άρκει- τουλάχιστον νά μήν τής 
κατεδη νά ξανάρΟη 1 είπεν άπό μέσα 
της ή Άνδρέα- 

( Έ π ε τ α ι συνέχεια) Κ ιιλ λ ν  Α λκ ιδ η ς

^ Α Θ Η Ν Α ί’ΚΑΙ Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι^

Π Ρ Ω Τ Α Π Ρ Ι Λ Ι Ό

Α γ α π η τ ο ί  μ ο ν ,

ΠΡΩΤΑΠΡΙΛΙΑ 
μας φέτος ¿πέρασε 
σχετικώς.. .̂ ήσυχη. 
Μόνον μία εφημερίς 
Ιδημοοίευσεν ότι ό 
κ. Δήμαρχος έπρό- 
κειτο νά μοιράση 
τήν ήμέραν εκεί
νην εις τούς πτω
χούς τάς 15,000 
φράγκα, τα όπο?α 
τω ειχε δώση πρός 
τόν σκοπόν τοΰτον 
ό Βασιλεύς τής ’Ι
ταλίας, κ’ έμαζεύ- 
θησαν πάλιν είς τό 

Δημαρχεΐον πτωχοί καί...πλούσιοι,άπαι- 
τουντες τό μερτικόν των.

Ά λλ ’ ή εϊδησις ήτο ψευδής—κατα τό 
ήμισυ. Όχι δηλαδή ότι ό Βασιλεύς τής 
’Ιταλίας δέν ειχε στείλη αΰτα τα χρή
ματα- άλλ’ ό κ. Δήμαρχος δέν ¿σκό
πευε καθόλου να τά μοιράση κατ’ αύτόν 
τόν τρόπον, ενθυμούμενος τό πάθημά 
του μέ μίαν άλλην δωρεάν. ΈνΟυμεΐσθε 
αύτό τό πάθημα.Ή χήρα τοΰ μακαρίτου 
Πεσμαζόγλου είχε στείλη είς τόν κ. 
Δήμαρχον 30,000 δραχμάς να μοιρα- 
σθουν ύπέρ τής μνήμης τοΰ συζύγου της 
εις τούς πτωχούς τής πόλεως. Ό κ. 
Δήμαρχος τό ¿δημοσίευσε διά τών εφη
μερίδων καί έπροσκάλεσε τούς πτωχούς 
τήν τάδε ήμέραν καί ώραν είς τό Δημο
τικόν ΝοσοκομεΤον. Εινε αδύνατον νά 
φαντασθήτε τί έγινε τότε! Τό έμαθαν 
οί πτωχοί από τα πέρατα τής αττικής 
γής, καί συνηθροίσθησαν είς τάς Αθή
νας, καί πατεΐς με πατώ σε ετρεξαν εις 
τό Νοσοκομεΐον, καί τό ¿πολιόρκησαν, 
άγριοι, απαιτητικοί, καί τόσον πολυπλη
θείς, ώστε κ’ εκατομμύρια αν είχεν είς 
τήν διάθεσιν του δ κ. Δήμαρχος, πάλιν 
δέν θά ήτο δυνατόν νά τούς ίκανοποιήση. 
Καί ήναγκάσθη νά κλείση τό Νοσοκο-

μεΤον, νά πάρη τά χρήματα καί νά τά 
έπιστρέψη είς τήν ΚΛν Πεσμαζόγλου, 
διά νά τά διάθεση αύτή όπως ή’θελε.

Τοΰτο ασφαλώς θά επανελαμβάνετο 
κωμικοτραγικώτατα, άν ώρίζετο πάλιν 
τόπος, ήμερα καί ώρα διανομής. Ά λλ ’ 
ai i 5,000 του Βασιλεως θά διανεμη
θούν κατ’ άλλον τρόπον, άσφαλέστερον 
καί μυστικώτερον. Καί τό πλήθος τό συ- 
ναθροισΟέν ‘/.ατόπιν τής πρωταπριλιάτι
κης είδήσεως, διελυθη έπευχόμενον καί 
τοΰ χρόνου...

Αύτό φέτος, καθ’ όσον γνωρίζω, ήτο 
τό μόνον μικροεπεισόδιον. Διότι αί αθη- 
ναϊκαί εφημερίδες έπαυσαν άπό τίνος νά 
δημοσιεύουν πρωταπριλιάτικα ψεύματα, 
άρκοόμεναι, φαίνεται, είς τά ψεύματα 
που δημοσιεύουν τάς άλλας ήμέρας... 
Άλλοτε όμως—-όταν τα καθημερινό 
ψεύματα ήσαν σπανιώτερα, —■ έξεθύμαι- 
ναν όλαι τήν πρωταπριλιάν, κ’ ¿δημο
σίευαν πλέον ¿να σωρό φανταστικας 
ειδήσεις, μέ τόν. σκοπόν νά γελασθη δ 
κόσμος. Καί ό κόσμος τάς ¿πίστευε—τί 
δέν πιστεύει ό κόσμος!— καί έτρεχε. 
’Ενθυμούμαι τό κακόν ποϋ έγινε μίαν 
φοράν ε’ις τά; Στήλας, όταν ανήγγειλε 
μ.ία εφημερίς ότι κατέπεσε καί άλλη μία 
στήλη του Όλυμπιείόυ. "Αλλοτε ανήγ
γειλαν ότι είς τό τάδε μέρος θάνυψοθη 
εν άερόστατον με αεροναΰτας" άλλοτε 
ότι εγεννησεν ή λέαινα τοΰ Βασιλικού 
Κήπου κ’ έκαμε δύο θαυμάσιους λεον- 
τιδεΐς' άλλοτε ότι ήλθεν ένας ζάπλου
τος λόρδος είς τό ξενοδοχείου τής Με
γάλης Βρετανίας κ ’ ¿μοίραζε λίρας εις 
τούς πτωχούς’ άλλοτε ότι ανεκαλύφθη ή 
Άθηνα τοΰ Φειδίου — καί ο,τι φαντα
σθήτε. Μέ τά παθήματα τών εύπίστων, 
οί όποΤοι έτρεχαν νά ίδοΰν τό θαΰμα, διά 
πολλάς ήμέρας ¿γελούσαν καί οί γελα- 
σθέντες καί οί γελάσαντες. Μερικοί 
όμως . ¿θύμωναν μέ τάς εφημερίδας που 
τούς απατουσαν, καί ίσως αύτός είνε ό 
λόγος διά τόν οποίον αί εφημερίδες πε- 
ριώρισαν τά ψεύματά των.

Καί ή Διάπλασις συνειθίζει νά κάμνη 
πρωταπριλιάν. Ά λλ ’ αύτό μίαν φοράν 
κάθε τέσσαρα χρόνια, όταν δηλαδή συμ- 
πίπτη ή 1η ’Απριλίου νά είνε Σάββα- 
τον, ήμέραν κατά τήν οποίαν Ικδίδεται 
φϋλλον. Μίαν φοράν, ενώ τό μυθιστό
ρημά της εύρίσκετο είς τό πλέον ενδια
φέρον του μέρος, άνήγγειλεν οτι εχάθη 
τό πρωτότυπον καί ότι θά ήναγκάζετο 
νά τό διακόψη. Φαντασθήτε τήν λύπην 
τών αναγνωστών ! Πέρυσι πάλιν ανήγ
γειλε δωρεάν Ιξ 100,000 δραχμών διά 
νά έκδίδεται τό φύλλον της δεκαεξασέ- 
λιδον και χρωματιστόν, και ¿τέραν δω
ρεάν έκ 1,000 λαχείων τοΰ Στόλου, 
διά νά χαρισθοϋν τάχα είς τούς συνδρο- 
μητάς της. Κ’ ένθυμείσθε οί περισινοί 
τί κακόν έγινε είς τό ΓραφεΤόν της μέ 
τάς έπισκέψεις καί τάς αιτήσεις ! Άλλα

καί οί συνδρομηταί της τήν εκδικούνται, 
μέ τά πρωταπριλιάτικα ψεύματα ποϋ 
τής στρώνουν, αυτοί δε κάθε χρόνον, 
διότι τίποτε δέν τούς εμποδίζει να γρά
ψουν μίαν . επιστολήν τήν. ήμέραν εκεί
νην. Ή αλήθεια είνε, ότι άπό τά ψεύ
ματα τών συνδρομητών, ή Διαπλασις δέν 
πιστεύει ούτε ενα τοΤς έκατάν... ■

Δέν μ.ένει τώρα νά σας ομιλήσω, 
παρά δια τά ψεύματα, ποΰ ανταλλάσ
σετε, αύτήν τήν ήμέραν. μεταξύ σας,, καί 
διά τάς μικράς κωμωδίας, τάς όποιας 
προκαλεΤτε είς βάρος τών ευπιστότερων. 
’Αλλά περί αύτών σεϊς είμπορεϊτε νά 
με πληροφορήσετε καλλίτερα- Έγώ θά 
προσθέσω ότι τά πρωταπριλιάτικα είνε 
τά μόνα ψεύματα, τά οποία επιτρέπον
ται. Άλλά καί αυτά πρέπει νά λέγων- 
ται — διά νά είνε συγχωρητέα, — όχι 
μόνον μ’ εύφυίαν, άλλά μέ κάποιον μέ- 
τρον και μέ διάκρισιν. “Οταν εινε αυ
θάδη, αδιάκριτα, υπερβολικά καί σαχλά, 
τότε καί τά. πρωταπριλιάτικα ψεύματα 
είνε τόσον κατακριτέα, όσον καί τά άλλα.

Σ α ς  ά σ π ά ζ ο μ α ι  ΦΑΙ40Ν

Ο ΚΛΑΨΙΑΡΑΚΟΣ
ΙΑΝΑΓΝΩΣΜΑ Δ ΙΑ  ΤΑ Μ ΙΚ Ρ Α  ΠΑΙΔΙΑ]

Ά-
—"I! . . .  ϊ ! . . .  Γοΰ ! οδ.. .  οδ 1 ...
Ή  Μουρμούρα, ή κυρά-γουρούνα, 

ποϋ έλαγοκοιμώτανε μέσα 5ς ενα σύν
νεφο άπϊ μυγάκια, Ιδωσε μιά .κ’ !τι- 
νάχΘηκε επάνω.

— Είνε ό Κλαψιαράκος, είπε* βάζω 
στοίχημα, πώς είνε ό τσαμένος, ό καί- 
μενούλης μου 6 Κλαψιαράκος,;.. Τί 
επαΘε πάλι; . . .  Ποιος τδν ¿π ε ίρ α ξε . , 
Βελουδίτσα, τρέχα γρήγορα, νά δ·ξ[ς 
γιατί κλαίει, δ  τσαμένος, δ  άδερφού- 
λης σ ο υ !... . . .

Μέσα ’ςτήν αύλή τοΟ μεγάλου 6πο- 
στα«κοΟ, 3λα τά ζφα, μικρά καί με
γάλα, ήσαν χαρούμενα καί γελαστά, 
χωρίς νά κάνουν άταξίες, όταν έξαφνα 
τά κλάμματα τοΟ Κλαψιαράκου ήρ
θαν νά τά άνησυχήσουν.

Αίμαυροκόκκινες άγελάδες άναμασ- 
σοϋσαν κάτω άπό τές μηλιές- α ί  κα
λές φοράδες ΙβοσκοΟσαν, 4νψ τά μι
κρά των πουλαράκια έχοροπηδοΟσαν 
όλόγυρα' μερικά αρνάκια ¿δάγκαναν 
τύ χορταράκι, κοντά ’ςτές μαννάδες 
των τές προβατίνες· δ  γάιδαρος, στυ
λωμένος ’ςτά τέσσαρα ποδάρια του, 
ΙκουνοΟσε τ’ αύτιά του κ’ έκότταζε 
πέρα, σάν ν’ άποροΟσε καί δ  ίδιος, 
πώς Ιγινε καί τόν άφησαν τόσην ώρα 
ήσυχο, χωρίς νά τόν φορτώσουνε ί 
Επάνω ’ςτά άχυρόχωμα, οί πετεινοί 
ΙλαλοΟσαν, αί κόττες ¿κακαρίζανε, τά 
κλωσσοπουλάκια. έκαναν τσίου-τσίου 
κ’ ¿ψάχνανε νά βρουν φαγάκι. Αί
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π & π π ιε ς  καί αι χήνες ¿ΐσκλαβουτοϋ- 
σαν μέσα ’ςτό νερό. Οί κοϋρκοι, οί Ιν
διάνοι καί οί γάλλοι (τί πολλά όνό* 
μαία ποΟ έχουν αύτά τά πουλιά!) ή- 
σαν σκαρφαλωμένοι επάνω ’ςτούς τρο
χούς τοϋ κάρρου, καί κάπου-κάπου 
¿φώναζαν γ κ λ ο ν -γ κ λ ο ν ί γ κ λ ο ν -γ κ λ ο ν !  
— χωρίς καί αύτοί νά ξέρουν γιατί 
φωνάζουν. Οί  μεγάλοι χοίροι καί τά 
γουρουνόπουλα Ιτρέχανε, πότ’έδ© καί 
πότ’ Ικεΐ, κ’ έσκαλίζανε μέ τές μύτες 
των το χώμα, κι’ δλο Ιγρυνιάζανε χω
ρίς καμμιά αίτια- ΰστερα, άποκαμω- 
μένοι άπδ τήν ζέστη καί τήν κοόρασι.

«Μ έσ α  'ς τ ή ν  αύΧή το υ  μ εγά λο υ  ϋ

¿πέφτανε νά ξαπλωθούν κοντά ’ςτόν 
άχυρώνα)..

’Από τήν παρέα τους άκούσθηκε ή 
φωνή, που ¿φώναξε τόσον άνήσυχα:

— ‘Ο τσαμένος, ό. Κλαψιαράκος 
μου! . . .  τί επαθε τό παιδάκι μου; . . ,

Ή  καλή καί πρόθυμη Βελουδίτσα 
έφερνε τώρα τόν άδελφούλη της, ποΟ 
ήτανε δλα κλάμμα καί γρύνια.

—•’Ί . . .  I . . .  ί ! Έχασα τό ταψάκι 
μου.. .  “Ενα ώραΐο μικρό ταψάκι, τρύ
πιο, ποΟ τό είχε πετάξη ή ψυχοκόρη, 
καί τό είχα Ιγώ κ’ Ιπαιζα άπδ τδ 
πρωί.. .  Έ . .  I . . .  ?!

— Καί ποΰ τό έχασες, Κλαψια- 
ράκο μου;

— Δεν ξέρω. . .  Γοΰ . . .  ού . . .  ού! 
"Αν ήξερα, δεν θά ήτανε χαμένο! 
—είπεν ό Κλαψιαράκος, πολύ σωστά 
καί λογικά.

Ό Σμαραγδής, ¿να μεγάλο πιτσι- 
λωτό άλογο, άσπρειδερό μέ βουλλες 
μεγάλες σάν μήλα, ποϋ ¿στεκότανε 
εκεΐ κοντά, εΐπε. μ’ ενα ύφος, πολύ 
άγριο:

— Δεν πάς καλλίτερα νά βρής τό 
παιχνιδάκι σου, παρά μοΟ κάθεσαι καί 
κλαϊς έτσι;

—Ί ! . . .  ί ! ΓοΟ.. .  γοϋ. , . γοϋ ! . . .  
μ’ άρέσει καλλίτερα νά κλαίγω!

— Ναΐσκε, κα ί νά μάς παίρνης τ’ 
α ύ τ ιά .. .  "Ας ήμουν έγώ  μάννα σου, 
κα ί νά β λεπ ες ! θάτρω γες τής χρονιάς 
σου, άγόρι μου!

Ή κυρά-Μουρμούρα είδε πώς έ
πρεπε νά ’πή τδ λογάκι της.

— Ώ ! κύριε Σμαραγδή, πώς είνε 
δυνατόν νά μαλλώνετε τόσο σκληρά 
τδ τσαμένο τδ παιδάκι μου, που τοΰ 
Ιμπήκε ενα άγκάθι ’ςτδ ποδαράκι 
του I . . .

— Μά, πάνε τρεις εβδομάδες άπδ 
τότε ποϋ τοΰ τδ βγάλανε τδ άγκάθι 
τ ο υ ! . . .  Νόστιμο θά ήτανε νά μοΰ

...»  (Σελ. 147, στ. γ-.)

’πήτε τώρα, πώς τού πονάει άκόμα !
— Είνε πολύ λεπτοκαμωμένο, τό 

τσαμένο...
— Αύτό, λεπτοκαμωμένο; . . .  Είνε 

χοντρό σάν .βαρελάκι! Γιά ’δήτέ το; 
Δέν περπατεΐ, κυλιέται!

Ό Κλαψιαράκος ¿βαρέθηκε νά κά
θεται καί ν’ άκούη, καί άρχισε . πάλι 
τά κλάμματα:

—Ί . ΐ ! θέλω τδ ταψάκι μου!
— Βελουδίτσα, κόρη μου, πήγαινε 

νά βρής τδ παιχνιδάκι τοϋ τσαμένου 
τοϋ άδερφούλη σου!

(Έπετοα συνέχεια) Η Κυρα ΜΑΡΘΑ

ΚΙΣΣΟΣ ΚΑΙ ΘΥΜΑΡΙ

ΣτηρίχΟηκε ’ςτή ρίζα ένός πλατάνου 
Κι’ άνέβηκε ό κισσός ψηλά-ψηλά- 
βωρβΐ μέ αερηφάνεια από 'πάνου 
Καί κάθε χαμηλό περιγελμ.

Τόν άγροικρ ενα φτωχό θυμάρι·
Κ αί: —Σοίχα χάρι,—τοΰ μιλεΐ εύθύς, 
Ν’ ανέβαινες μέ τή δική σου χάρι 
"Οχι σέ άλλους νά περιπλεχΰής.

Μ α ρ ί α  Π α π α ρ ι ς τ ε ι δ ο γ

ΤΑ ΑΙΔΤΕΑ TOT TPMEBÀAA
( μ γ θ ι ς τ ο ρ η μ α  γ π ο  P a u l  R o l a n d )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ι Α ' .  (Σ υ νέχ ε ια )

Είχαν Ινώπιόν των τον άνθρωπον τής 
φωτογραφίας, τήν οποίαν τους είχε πα
ρουσίαση ό σταθμάρχης εις τήν Βλουμ- 
φοντάιν. Ή το  τέλειος Σωσίας του Γιάγ- 
κου Αμών" το ίδιον ανάστημα, το ίδιον 
πρόσωπον, τά ίδια καστανά μάτια, το 
ίδιο λεπτ'ο μουστάκι.

Ό  Τζακ Χίνδων ό ϊδιος εμεινε κα
τάπληκτος, όταν είδε τον ξένον, εις τον 
όποιον επ ί τέλους ειπε, μεταχειριζό- 
μενος τήν αγγλικήν γλώσσαν :

—Ή μεθα πλασμένοι διά νά συναν- 
τηθώμεν μίαν ημέραν . .  ."Αν οί εχθροί 
μας, που τάσας φοράς έχουν επικήρυξή 
τήν κεφαλήν μου, μας έβλεπαν μαζί, 
πολύ θα έδυσκολεύοντο νά εκλέξουν τόν 
έ’ναν άπο τούς δύο μας.

— Ώ  ! δέν θά ήτο ή πρώτη φορά, 
ποΰ θα μ’ έπαιρναν αυτοί διά τόν περί- 
φημον αρχηγόν τών Έκτροχιαστών.

Καί ό Γιάγκος διηγήθη τήν περιπέ
τειαν τής Βλουμφοντάϊν, μέ τήν όποιαν 
πολύ έγέλασεν ό Τζάκ Χίνδων.

Οί Μπόερς, εις τούς όποιους ό Χάν 
Ρίσσικ Ιξηγοΰσε τ ί Ιλεγεν ό Γάλλος, 
έχαναν σιγα-σιγα τήν αύστηράν των σο
βαρότητα, καί εις τό τέλος τούς έπια- 
σαν τά γέλ ια , σάν νά ήσαν μικρά παιδιά. 
Έ πε ιτα  έξέφρασαν τήν λύπην των, ποΰ 
δέν ήμποροΰσεν ό νέος φίλος μας νά 
μείνη μαζί των, διότι έβλεπαν τί κέρδος 
θά είχαν, απέναντι τών "Αγγλων, άπό 
τήν αλλόκοτον ομοιότητα τών δύο άν- 
δρών, έκ τών όποιων ό ένας, δ τόσον 
χρήσιμος εις τόν μποερικόν αγώνα, κα- 
τεζητεΤτο μέ τόσην λύσσαν.

—  Τέλος πάντων, άφοΰ θά εισθε 
μαζί μας απόψε, είπεν ό Τζάκ Χίνδων, 
ίνω  έπιανε μέ οικειότητα από τόν βρα
χίονα τόν νέον Γάλλον, θά παρευρεθήτε, 
ελπ ίζω ,εις τήν άπελευθέρωσιν του Μπεν- 
Β ιλγιόεν, ποΰ πρόκειται νά μεταφερθή 
μ ένα αγγλικόν τραΐνον από τό Ματσά- 
δοδορφ είς τήν Πραιτωρίαν...

‘Ό πως έκανονίσθησαν τά πράγματα, 
έμειναν όλοι ευχαριστημένοι.. Ο! φίλοι 
μας Ιλαβαν μέρος εις τό Ιεΐπνον τών 
Μπόερς, τό όποιον ήτο άλεΰρι άπό αρα
βόσιτον και φέτες βφδινοΰ κρέατος ψητές 
εις τήν ανθρακιαν. Οί στρατιώται ετοί
μαζαν μόνοι των τό φαγητόν των, διότι 
ό Τζάκ Χίνδων, από τόν φόβον μήπως 
προδοθή, δεν έπαιρνε ποτέ Κάφρους 
μαζί του, άντιθέτως πρός τήν συνήθειαν 
καί τών κάλ· ιστα διωργανωμένων μποε- 
ρικών σωμάτων, όπου έκαστος στρατιώ
της ειχε κ ’ ένα μαΰρον ιπποκόμον, ό 
όποΤος, εκτός τοΰ ίδικοΰ του αλόγου, 
ώδηγοΰσε καί άλλο ένα, έτοιμον διά 
παν ενδεχόμενον.
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"Αμα ένΰκτωσε καλά, ή συμμορία 
τών «Έ κτροχιαστών», τής όποιας έκα
στος οπλίτης ειχεν είς τό καπέλλο του, 
ώς σημεΐον άναγνωρίσεως, ένα κλαδάκι 
κη ρο ΐι, είδους φτέρης κοκκινωπής, κον
τής καί τραχείας, διεσκορπίσθη. Έ πή - 
γαιναν όλοι, άπό διαφορετικούς δρόμους 
πρός τον σιδηρόδρομον, όπου έπρεπε να 
συγκεντρωθούν, είς τά μισά τοΰ δρόμου, 
μεταξύ Ματσάδοδορφ καί Δαλμανούλας.

Ούτε ένας δέν Ιλειψεν άπό τόν τόπον 
τής συναντήσεως. Καθ’ όσον έφθαναν, 
έπήγαιναν κ ’ ¿τρύπωναν μέσα εις τα 
χανδάκια, οπού έμεναν κρυμμένοι, μέ 
τό τουφέκι ’ςτό χέρι, έτοιμοι να τινα- 
χθοΰν επάνω.

Πολλά τραίνα ¿πέρασαν, χωρίς τί
ποτε τό έκτακτον νά συμβή, — τραίνα 
θωρακισμένα, αργοκίνητα, τραίνα φορ
τωμένα μέ πολεμεφόδια, τραΐνα-νοσο- 
κομεΐα, σημειωμένα μέ τόν Ερυθρόν 
Σταυρόν.

Τό μακρυνόν μούγγρισμα προήγγελ- 
λεν ότι ¿πλησίαζε τό σιδερένιο τέρας. 
Ό  υπόκωφος κραδασμός του ¿σάλευε τό 
έδαφος, καί μετ’ ολίγον τό λαμπρόν 
φώς τών φανών διέσχιζε τό σκο- . 
τάδι, κ ’ Ιρριπτεν όλίγην ασπράδα 
είς τόν δρόμον, οπού τό 
κομβολόγι τών βαγονίων 
έξετυλίγετο, εμάκραι- 
νεν, ¿περνούσε κ ’ έ
τρεχε με αγκομαχητά 
πρός τό άλλο σημεΐον 
του όρίζοντος, όπου I- 
χώνετο, έμαζεύετο, έ- 
φαίνετο ότι ¿κόνταινε 
κ ’ Ιμενεν ¿κεΐ όλίγας 
στιγμάς, ενώ τό μόνον 
του φωτεινόν σημεΐον, 
ό κόκκινος φανός, έ
τρεμε μέσα ’ςτό σκο-

άλλά μόλις αύτό εξηφανίσθη μακράν, ή ' 
βραχνή φωνή τοΰ Τζάκ Χίνδων ήκούσδη, 
λέγουσα με ϋπόκωφον τόνον·:

— Έτοιμασθήτεδιά τό δεύτερον τραΐ- 
νον, ποΰ θά ελθη, καί προσέξατε, κανείς 
σας νά μή κοιμάται!

• Οί Γάλλοι ήννόησαν τότε ότι ό ανι
χνευτής δεν ήτο "Αγγλος, άλλά Μπόερ 
κατάσκοπος, δέν ήμποροΰσαν όμως να 
φαντασθοΰν πώς οί Έκτροχιασταί θά 
κατώρθωναν νά κρύψουν άπό τήν προ
σεχή άλυσιν τών ανιχνευτών τά χαλά
σματα της γραμμής.

— Τ ί θά κάμουν ; μά, τ ί σκοπεύουν 
νά κάμουν; έρωτοδσε κρυφά ό Ύ βων 
τόν κηδεμόνα του, ό όποιος δεν ήτο όλι- 
γώτερον περίεργος νά μάθη καί αύτός.

“Αν ¿ρωτάτε διά τόν κ. Ζουανίκ, είχε 
μακαρίως άποκοιμηθή ¿πάνω εις ενα 
σωρόν άπό ξηρά φύλλα.

Ουτε ένας Μπόερ δέν είχε άκόμη 
μετασαλεύστ] άπό τήν Οέσιν του. ’Ένα 
τραίνο έπέρασεν, ¿γέμισε τόν σκοτεινόν 
αέρα μέ τό τράνταγμά του, κ ’ έπειτα

’Ολίγα λεπτά πριν 
έλθη τό τραΐνον, έφιπ
ποι άνιχνευταί έφθαναν 
επιθεωρουντες τήν σι
δηροδρομικήν γραμμήν, 
έψαχναν μέ τό φώς 
τών προβολέων των τα 
πέριξ, καί, όταν έδεβαιώνοντο ότι τί
ποτε ύποπτον δεν ΰπήρχεν,. ¿σήκωναν 
ΰψηλά τόν φανόν των, και το σήμα 
τούτο έπανελαμβάνετο διαδοχικώς από 
όλους τούς άλλους φανούς.

Κατά τάς δέκα, νέον τραΐνον έσή- 
μάνθη. Ό  τελευταίος ανιχνευτής, ό 
όποιος έφθασεν είς αρκετήν απόστασιν 
άπό τούς συντρόφους του, έστάθη αίφνης 
είς τό σημεΐον όπου εϋρίσκοντο κρυμμέ
νοι οί Μπόερς, ¿πήδησε μέ τό άλογό 
του άπό τό άλλο μέρος τοΰ χανδακος, 
καί Ιγινεν άφαντος.

Κανείς δέν ¿σάλευσεν άπό τήν θέσιν 
του" τό τραΐνον έπέρασεν άνενόχλητον,

·&-η.

«01 Μπόίρ? έτινώ/θησαν ¿πάνω...» (Σελ, 139, στ. *

κων, όπου 50 άνδρες ήσαν κρυμμένοι καί, 
άν ήθελαν, ήμποροΰσαν να σκοτώσουν 
τούς άνιγνευτάς.

Ά λ λ α  καί αυτοί άπεμακρύνθησαν ό
πως οί άλλοι" είκοσι, τριάντα, πενήντα 
δευτερόλεπτα ¿πέρασαν;— δυο ώρες έφά- 
νησαν είς τούς Γάλλους. Μετά δυο 
λεπτά έπρεπε νά ¿μφανισθή τό τραΐνον.

’Έ ξαφνα, μέσα εις τήν σιωπήν, ήκού- 
σθη ενα σφύριγμα' δέκα ανδρες έτινά- 
χθησαν ¿πάνω, μόλις διακρινόμενοι μέσα 
'ςτό σκοτάδι, εστάθησαν άραιωμένοι δε
ξιά καί άριστερα τής γραμμής, ¿στήρι
ξαν ¿πάνω είς τάς σιδηράς ράβδους τήν 
κάνναν τοΰ όπλου του ό καθένας, ¿κρά
τησαν δέ όλοι τά όπλα των οσον τό 
δυνατόν μακρύτερα άπό τά σώματα 
των, χωρίς όμως ν ’ άφήσουν τήν σκαν
δάλην. Γυρμένοι πρός τά έπίσω, επε- 
ρίμεναν... (

'Ά λλο σφύριγμα τρεμουλιαστό αντή
χησε, καί ευθύς τό ήκολούθησε μία 
φοβερά έκρηξις, ή οποία ¿κάλυψε τό 

. άσθμα τής άτμαμάξης, ποΰ είχεν ¿μφα- 
νισθή κΓ δλας εις τήν καμπήν τοΰ δρό
μου. Οί Μπόερς είχαν τιναχθή πάλιν 

μέσα είς τό χανδάκι. Δύο μόνον, 
ολιγώτερον ευκίνητοι ή όλιγώτερον 

τυχεροί, είχαν κυλισθή ¿πάνω 
είς τό χώμα, μέσα είς ένα 

σωρόν άπό λίθους και 
σίδερα στραβωμένα.

—Ώ ,  Χριστέ μου ! 
τρομερό πράγμα 1—έψι- 
θύρισεν ό 'Υ βώ ν, ένφ 
στρυμωγμένος ¿πάνω είς 
τόν κηδεμόνα του, έκύτ- 
ταζε μέ πυρετώδη βλέμ
ματα τήν ατμάμαξαν.

Ό  μηχανικός είχε 
κάμη ανάποδα- ά λ λ ’ ητο 
πολύ άργά, καί τό τραΐ
νον έφθανεν ολοταχώς, 
μέ άπερίγραπτα σφυρίγ
ματα, τρελλά, διαπερα
στικά, θλιβερά, ποΰ ε- 
νόμιζες οτι ή αδρανής 
¿κείνη ' μηχανική δύνα- 
μις ήτο ζωντανή, ότι

πάλιν άκρα σιωπή. “Ωρα πολλή ¿πέ
ρασε, καί οί Μπόερς τίποτε δέν έκαμναν.

Νέον απόσπασμα ανιχνευτών ¿π λη 
σίαζε τώρα’ οί στρατιώται, γεμάτοι προ- 
βθχήν 5 ήρχοντο δέκα λεπτά τής ώρας 
πριν απότό τραΐνον, όπου έπρεπε να εΰ- 
ρίσκεται ό Μπέν-Βιλγιόεν.

Ό  Γιάγκος καί ό Υ βώ ν ήκουαν τούς 
κτύπους τής καρδίας των, όσην ώραν 
διήρκεσεν ¿κείνη ή επιθεώρησις, τήν ό
ποιαν εΰρισκαν ότι Ιγίνετο μέ περισσο- 
τέραν λεπτολογίαν από τας προηγου- 
μένας" κρύος ίδρώς έβρεξε τούς κροτάφους
των. Ινώ ο φωτεινός τομευς των προ
βολέων έτρεχε κατά μήκος τών χανδά-

τήν είχε πιαση τρομάρά 
ένώπιον τοΰ θανάτου.

Καθώς γιγάντιον θηρίον, ποΰ Ιχει κο
πή ό ορμή του μ’ ένα κτύπημα κατάστη
θα, ό όγκος ¿κείνος, μέ ταχύτητα όλο- 
νέν μικροτέραν, Ιφθασεν είς τό χαλα- 
σμα, έκεΐ δέ, επειδή δέν είίρισκε πλέον 
τήν τροχιάν, ¿λόξευσεν. άριστερα κα ίκα - 
τεκρημνίσθη είς τόν χάνδακα, όπου έξη- 
κολούθησε ν ’ άγκομαχή δυνατά, οπωςτό 
πληγωμένον ζφον, ποΰ δέν ήμπορεΐ να 
φύγη καί νά σωθή. ΙΙολλά βαγόνια άνε- 
τράπησαν, καί οι Μπόερς, μέ τόν Τζακ 
Χίνδων έπί κεφαλής, ¿πήδησαν πρός τό 
τραΐνον.
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χηγ^ς των Έ'/.τροχιαστών. Οί στρβτιώ- 
τ«ί του ■ ώρμησβν μ$ τ« τουφέκια των 
είς τά χέρια, καί μίβ κραυγή άνεδόθη 
ρυβμικα «π« τα στήθη βλων :

— ΙΙαραδοΟήτε !
Είκοσι περίπου Άγγλοι στρατιώτκι 

έβγήκαν οπως-οπως από τά βαγόνια·/.») 
ολοι έσήχωσαν υψηλά τά χέρια, 2ΐα να 
δείξουν βτι παραδίνονται. Ούτε ένας πλη
γωμένος δέν ϋπήρχφ, διότι ό Τζάκ Χίν- 
δων, ό εφευρέτης τής Ικτροχιάσεως με 
φυσίγγια δυναμίτιδος, συνεδύαζε μέ το- 
σην τέχνην τήν ενέργειαν των, άναλό- 
γως της ταχύτητος του τραίνου, ώστε 
σπαν ίως άπετύγχανε του σκοπού του, εϊ- 
τε φονικήν σΰγκ^ουσιν να προςενήση ή
θελαν, είτε τήν ατμάμαξαν νά χαταβτή- 
ση ανίκανον νά εξακολουθήσ/; τήν πο
ρείαν της.

Αύτήν τήν φοράν ό «Έχτροχιαστής» 
ήθελε να προφύλαξη τήν ζωήν του Μπέν- 
Βιλγιόεν, και §ι’ αυτό μέ περισσοτεραν 
ακόμη Ιπιμελειαν ειχε παρασκευάση τό 
σχέδιόν του. Χαμένος δμως έπήγεν ό 
κόπος του, διότι ό αιχμάλωτος στρατη
γός δεν ήτο εις εκείνο τό τραΐνον. Κατά 
τήν τελευταιαν στιγμήν, είχε σταλή δια
ταγή να περιμείνουν εως αύ’ριον δια τήν 
μεταφοράν του είς Πρβιτωρίαν.

Μόλαταιίτα κάτι κέρδος Ιβγή/.ε. Τά 
βαγόνια ήσαν γεμάτα αιχμαλώτους Μπό
ερς» οί όποιοι ήσαν στοιβαγμένοι σαν τά 
ζίρα εις τά βαγόνια -και στερεά δεμένοι ό 
Ινας μέ τον άλλον.
. "Ο,ταν οί Μπόερς άφώπλισαν τούς’Άγ- 

γλους κ’ έβαλαν φρουρούς νά τούς φυ- 
λάττουν, ένησχολήθησαν μέ τήν άπελευ- 
θέρωσιν των ομοεθνών των. Τά θερμά 
ευχαριστήρια τούτων τούς απεζημίωσαν 
όπωςδήποτε, καί δεν τούς εφάνη τόσον 
πικρά ή άπογοήτευσίς των.

Ό κ. Ζουανίκ,εντελώς έξυπνος τώρα, 
είχεν άκολουθήση τον ανεψιόν του καί 
τον Ύβων. Κατεγίνετο μαζί των είς τό 
νά κόπτη τά δεσμά των αιχμαλώτων, 
χωρίς νά προσέξη εις έναΆγγλον αξιω
ματικόν, τον όποιον οί Μπόερς κατεδί- 
βαζαν διά τής βίας από τό βαγόνι, όπου 
έμενε κρυμμένος έως εκείνην τήν στιγ
μήν. Δεν ήθελε νά παραδοθή εις τούς νι
κήτας, οί όποιοι τώρα τον άφώπλιζαν 
διά τής βίας, καί μόνος αυτός δέν ειχεν 
ύποταχθή είς τήν πρόσκλησίν των : «Πα- 
ραδοθήτε I»

Οί Μπόερς είχαν πλέον άρχίση νά , 
ραντίζουν με τό πετρέλαιον, που είχαν 
εύρη είς μιαν φορτάμαξαν, τό τραΤνον, 
τό δποΤον έφωταγωγήθη αμέσως μέ μίαν 
μακράν ερυθράν ταινίαν, χ’ έφώπσε μέ 
ζωηράν λάμψιντόν τόπον τής καταστρο
φή·

Ό Γιάγκος άντελήφθη τότε, ολίγα 
βήματα μακράν του, τόν αξιωματικόν 
ποΰ δέν ήθελε νά ϋποταχθή, καί αμέ
σως τόν άνεγνώρισεν.

— Ό κύριος στρατιωτικός αστυνό
μος ! είπεν ύποκλινόμενος, μέ ύφος 
εμπαικτικόν, εμπρός εις τόν αξιωματι
κόν, ό οποίος όμως έμεινε τόσον απαθής, 
ώς νά ήτο άκόμη είς τό γραφεϊόν του, 
είς τήν Βλουμφοντάϊν..

— Μπα ! αυτός είνε ό εχθρός σας; 
είπεν ό Ύβων, ενώ έκύτταζε καλά-καλά 
είς τό πρόσωπον τόν άνθρωπον, εναν
τίον του όποιου τόσην μνησικακίαν ήσθά- 
νοντο όί, φίλοι του.

Ό Γιάγκος, καθώς «πλησίαζε πρός 
τόν αξιωματικόν, τόν είδε νά ταράσσεται' 
τό πρόσωπόν του έφανέρωνεν αληθινήν 
κατάπληξιν. Παρηκολούθησε τό βλέμ
μα του ό φίλος μας, καί στρέψας τήν 
κεφαλήν, είδε τόν Τζάκ Χίνδων μέσα 
ςτό φως.

Τοΰ ήλθε τότε μία τρελλή διάθεσις 
να περιπαίξη τόν πρώην στρατιωτικόν 
αστυνόμον. Έψιθύρισε δύο λέξεις είς τό 
αυτί του Έκτροχιαστοΰ καί ήλθε μαζί 
του νά σταθη έμπρός είς τόν Σίρ Βα
σίλην Μάκεσων.

— ΠοΤος άπό τούς δύο μας είνε ό α
ληθινός Τζάκ Χίνδων ; ήρώτησε τον 
“Άγγλον, μέ ειρωνικόν τόνον.

— Γ έ ς ,  δ ά τ ,  αύτός! επρόφερε μηχα
νικώς ό αξιωματικός, Ινώ προσήλωνεν 
έναλλαξ είς τούς δύο άνδρας τά ψυχρά 
βλέμματά του.

Είχε κατορθώση ν ’ ανακτήση τήν 
απάθειαν του. V. . '

— Πρέπει νά τόν κρατήσωμεν ώς ό
μηρον,—είπεν ό Χάνς Ρίσσικ, πλησιά- 
σας εκείνην τήν στιγμήν.

— Μπα ! άπήντησεν ό Γιάγκος" αν 
δέν είχα ένα ατομικόν λογαριασμόν νά 
κανονίσω μαζί του, θά ήμουν τής γνώμ.ης 
νά τόν άφίσετε ελεύθερον ν’ άρχίση έκ 
νέου τό κυνήγι του Τζάκ Χίνδων.

(Έπεται συνέχεια) Ν. Ποριατης

ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 102°«

Λ ύ σ ε ι,; Π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  Α σ κ ή σ εω ν  ί ξ  3βων 
■5ά δ η μ ο σ ιευ θ σ νν  ε ίς  τά  φ υλλά δ ια  

τή ς  Δ ια  πλάσεως, τω ν  μ η νώ ν  
’Α π ρ ιλ ίο υ , Μ α 'ίο υ , ’Ιο ύ ν ιο ν  

κ α ί  ’Ιο ύ λ ιο ν  1 9 0  7.

Ά π ό  σήμερον άρχίζει 6 νέος 102ος Δια
γωνισμός πρός εΰρεσιν τών λύσεων τών Πνειι- 
ματικών Ασκήσεων. "Οσοι έκ τών συνδρο
μητών τών Ιχόντιον ψευδώνυμον, Ιπιθυμοθν 
νά διαγωνισθοΒν, όιρείλουν πρώτον νά προ- 
μηθευθοΒν έγκαιρο)? έκ τοΰ Γραφείου μου 
τόν άπαιτούμενον Χάρτην τών Λύσεων.

Οί "Οροι τοΟ Διαγωνισμοί), τούς όποιους 
ευρίσκετε ίν  εκτάσει εις τήν 'Οδηγόν τοδ 
ΣυνδρομητοΟ (Κεφάλαιον Γ'), παραμένουν οί 
αύτοί 8Γ όλους τούς Διαγωνισμούς των Λύ
σεων.

Βραδεία θ’ άπονεμηθοΰν τά ώρισμένα διά 
τούς Μεγάλους Διαγωνισμούς, τά όποια εδ- 
ρίσκετε Ιπίσης είς τόν "Οδηγόν τοδ Συνδρο- 
μητοδ (Κεφάλαιον Ε·, άρθρον 2, παράγρα- 
φοι α ,  β’, γ . )

¿ Δ . Ι Λ Π Λ Α Σ Ι Β

Ο υΛ .ΙΓ ’ ’ Α Π ’ Ο Λ Α

Τό χελιήόνάκι.
Ή  Λ ιλίκα ήτο πολύλογου' διαρκώς εύρί- 

σκετο κοντά "ςτόν πατέρα τής, ή  χωμένη 
’ςτά  φουστάνια της μητέρας της, * ’ έλεγε έ
να σωρό νόστιμα πράγματα' νόστιμα, άλλά 
παραπολλά. "Αληθινά, ήτο πολυλογοδ I

Έ να μεσημέρι,· ένψ ετρωγεν είς τόν κήπον 
μαζί μέ τούς γονείς της, ήκουσεν ένα  χ ελ ι
δόνι, που ήτο καθισμένο έπάνω "ς ένα δψηλό 
κλαδί καί αδιάκοπα έκελαδοδσε: τσίοο, τσίου, 
τσίου !

Είς τήν άρχήν, αυτό τήν εύχαρίστησεν’ 
όταν έπέρασεν όμως όλίγη ώρα, ή Λ ιλίκα είπε:

— Ουφ ! μ’ ¿ζάλισε αύτό τό χελιδόνι ! 
Βάζω στοίχημα πώς θά είνε παραπολό κου
ρασμένο τό βράδυ, άμα πάη νά κοιμηθή "ςτή 
φωλιά του.,

— Έ χω  κ ’ έγώ, είπεν δ πατέρας της,
: Ινα χελιδονάκι, που καί αυτό, σάν εκείνο,
ποτέ δεν σωπαίνει, ούτε συλλογίζεται ομως 
άν ζαλίζη ή  όχι τούς άλλους μέ τό κελάδη
μά του- καί είνε κι" αύτό παραπολύ κουρα
σμένο τό βράδυ, όταν πηγαίνη νά κοιμηθή.

Ή  Λιλίκα ¿κοκκίνισε, καί, άπό τότε, τά 
λόγια της ήσαν μετρημένα.

ΜΜονρμπονλή&ρες I
— Εέρετε νά κάνετε μπουρμπουλήθρες;
— Τό σπουδαίο πράγμα ί — θ’ απαντήσε

τε.—Ό λίγη σαπουνάδα, Ινα καλαμάκι ή 
Ινα μακαρόνι, κ ’ ϊγ ιναν αμέσως !

Καί όμως Ιχετε άδικον. Χρειάζεται τέ
χνη, ή μάλλον πρέπει νά ξεόρετε τήν συν
ταγήν διά νά γίνωνται αί μτιουρμτκιυλήθρες 
μεγάλες καί στρογγυλές, σάν μπαλλόνια, καί 
νά πετουν εις τόν αέρα.

Παίρνετε ένα δράμι άσπρο σαπούνι, τό 
κόβετε ψ ιλά-ψιλα κομματάκια καί τά  βάζετε 
μέσα είς μίαν μεγάλην-καθαρήν μποτίλλια' 
προσθέτετε καί δέκα κουταλιές νερό, βρό
χινο κατά προτίμησιν, βουλλώνετε καλά  
τήν μποτίλλιαν με τόν φελλόν της, άνατα- 
ράσσετε ολίγον τό περιεχόμενόν της, κα ί τήν 
βάζετε διά μίαν περίπου ώραν είς ζεστό μέ
ρος, είς τόν ήλιον ή κοντά "ςτό τζάκι. Κα
τόπιν πρόσθετε οκτώ δράμια γλυκερίνης, 
κα ί άφίνετε τό μίγμα μίαν ήμίραν, είς τό διά
στημα τής όποιας τό άναταράσσετε πότε 
καί πότε. Τήν άλλην ήμίραν ή μπουρμπου- 
ληθρική σκευασία είνε έτοιμη. Διά νά κάμετε 
όμως τές μπουρμπουλήθρες πρέπει νά  με- 
ταχειρισθήτε μίαν πίπαν μέ λοολάν, ή γυα
λένια, ή κα ί χωματένιαν, τήν δποίαν βρέ
χετε πρώτα καλά είς τό νερό. Τήν γεμίζετε 

ι μέ Χό μίγμα, καί άρχίζετε νά φυσάτε... Δί 
μπουρμπουλήθρες πετιοδνται τότε έπάνω, 
όλοστρόγγυλες, ωραίες κα ί αμέτρητες!

Τά να υ τ ικ ά  σ ια νια λόνια .
Είδατε τούς Ά γγλους, κα ί μάλιστα τούς 

’Αμερικανούς ναΰτας τών πολεμικών πλοίων, 
τ ί είδους- πανταλόνια φορούν; Πλατύτατα
κάτω καί «τενά-στενά έπάνω. Καί γνωρίζετε 
τόν λόγον ¡—Ζήτημα οικονομίας χρόνου !

Οί "Αγγλοι καί οί "Αμερικανοί ναδται, όταν 
κάμνουν τήν 6πηρε«ίαν των μέσα στά πλοία 
ή είς τάς λέμβους, είνε πάντοτε ξυπόλυτοι. » 
Συμβαίνει Ινίοτε νά χρειασθή νά πατήσουν 
είς τά νερά,—όταν μάλιστα Ιρχωνται μέ τήν 
βάρκαν είς τήν άκροθαλασσιά, όπου τά νερά 
είνε ρηχά, καί ή βάρκα δεν δύναται νά προ- 
χωρήση Ιως Ιξω. Τί κάμνουν τό τε ; Μέ δύο 
κινήσεις, τραβούν είς τήν στιγμήν τά παν
ταλόνια των έπάνω' άπό τά γόνατα, κ* ετσι 
αποβιβάζονται χωρίς νά βραχούν διόλου. Ά ν  
χά πανταλόνια των ήσαν καμωμένα όπως 
τών άλλων άνθρώπων, θά ήσαν ήναγκασμέ- 
νοι νά τά τυλίγουν πρός τά  έπάνω, κα ί θά έ
χαναν πολλήν ώραν, Ιως νά τά στερεώσουν.
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Έ λαβα τήν έπομένην επιστολήν, τήν δ
ποίαν ευχαρίστως δημοσιεύω :

. Φ ιλ τά τη  ά ιό π λ .ασ ις  !

Κατ’ αύτάς τάς ήμέρας άφικνοΒντάι είς 
τήν πόλιν μας οί ταλαίπωροι άδελφοί μας, 
τά θύματα τής θηριωδίας τών Βουλγάρων, 
χάριν τής πρός τήν πατρίδα άγάπης, οί πρό
σφυγες. Πλούσιοι τής χθές, άρχοντες οίτινες 
είχον μεγκρκ χολ μεγάθ.ας περ'-ουσίας, αναγ
κάζονται νά  στρομώνωνται σέ μιά γωνιά 
χάριν τής άγάπης τής "Ελλάδος. Γέροντες, 
μόλις δυνάμενοι νά συρθώσι, διέσχισαν θα- 
λάσσας χάριν τής τιατρίδος.

Τί ύπέστησαν τά γνωρίζεις, φιλτάτη Διά- 
πλαοις. Τ ί δφίστκνται άγογγόσταις χάριν 
τής "Ελλάδος μας 1 Διότι ναι μέν τούς πε- 
ριποιοιίμεθα όσον τό  δυνατόν, άλλά  ουδέποτε 
τάς περιποιήσεις, κα ί άνέσεις του πατρικοδ 
των τόπου δόνανται νά Ιχωσιν.

Τό κράτος μας δυστυχώς δέν είνε πλού
σιον διά νά  ίπ ιτελέση  μεγάλα πράγματα. 
Χρειάζεται καί ιδιωτική πρωτοβουλία. Ναι, 
ευτυχώς τοιαύτη δέν λείπει παρ' ήμΐν, προ
πάντων διά τοιούτους τόσον άξιους βοήθειας 
άδελφούς. Διότι άθρόαι είσφοραί γίνονται.

Περισαοτέραν όμως εντύπωσιν πάντων κά
μνουν τά  μικρά τέκνα τών προσφύγων, 
άτινα Ιγκατέλκψαν τά  σχολειά των, τά 
παιχνίδια των, πάν μέσον διασκεδαστικόν, 
έδώ μακράν του τόπου των, ένφ  ήμεΐς οί 
έλεύθεροι άπολαύομεν πάντων τών διασκε
δάσεων.

Χωρίς βιβλία, τά  κακόμοιρα, νά διαβάζουν 
νά ξεσκάζουν ολίγον.

' Σέ πιάνει παράπονο νά βλέπης παόάκία 
πρφην πλούσια νά παίζουν μέ ξολαράκια, 
άφού άλλο παιχνίδι δέν ϊχουν,

ΙΙροτείνω λοιπόν ε ίς  Σάς. ώγαπητή Διά- 
πλαοις, Ινα μέσον, δπερ κατά τήν γνώμην 
μου θά άνεκοόφιζε τά  ταλαίπωρα πλάσματα, 

Διατί νά μή συστηθή είς τά γραφεία 
Σ α ς  ταμείον δπέρ τών μικρών προσφύγων, 
ίνα έκ τοΟ όβολοδ τών συνεισφερόντων 
«τέλλωνται φυλλάδια τή ς Διαπλάσεως είς 
τάς έπιτροπάς ΙπΙ τών προσφύγων, κα ί δια- 
νέμωνται ε ίς  τούς μικρούς πρόσφυγας, τούς 
γνωρίζοντας άνάγνωσιν;

'Η Διάπλασις δύναται νά το ίς χρηοιμεύση 
καί ώ ς παιγνίδι κα ί ώς μάθημα.

Δέν ύπάρχουσι άραγε συνδρομηταί, οίτινες 
θά αυνεισφέρωσιν ύπέρ τών μικρών προαφΰ- 1 
γων, πρός άπόκτηοιν βιβλίου λαμπρόν, χρη- 
σιμεύοντος πρός τέρψιν άμα καί μάθησιν, 
όποιον είνε ή Διάπλασις τών Ιίαίδων ;

Αύτή είνε ή γνώμη μου.
Έ άν τήν Ιγκρίνετε, φιλτάτη Διάπλασις, 

ανακοινώσατε την καί είς τού ; λοιπούς 
συνδρομητάς.

Σάς εσωκλείω δύο δραχμα’ ς, ώ ς πυρήνα 
καί βάσιν τής Ιδέας μου, δραχμάς αϊτινες 
προέρχονται έκ  τών οικονομιών μου-

Καί τούτο θεωρώ ώς· άνακούφισιν τών 
προσφύγων αδελφών μας.

Σ ά ς  ¿σ π άζομα ι

Π ρ ο σ φ ι λ ή ς  Α ν α μ ν η ς ι ς -

»«α %
Μ άλιστα! Είμαι εντελώς σύμφωνη μέ τήν 

Ιδέαν τής Π ρ ο σ φ ιλ ο ύ ς ’ Α ν α μ ν ή α εω ς , τήν δ
ποίαν καί συγχαίρω διά τήν ώραίαν της 
πρωτοβουλίαν. Τό παράδειγμά της είνε τφ· 
όντι άξιομίμητον. Καί προσκαλώ μαζί της 
όλους τούς φίλους· μου καί τάς φ ίλας μου 
νά τήν μιμηθοδν καί νά μου στιίλουν τό 
ταχύτερον ό.τι εύκολύνεται έκαστος διά τά 
παιδιά-τών δυστυχών προσφύγων. Τόμοι καί 
φυλλάδια τού περιοδικού μας θά είνε μία

άνακούφιαις είς τήν δυστυχίαν των, τήν 
όποιαν οί ευαίσθητοι καί- φιλάνθρωποι άνα- 
γνώσχαί μας θά θελήσουν βεβαίως νά τοίς 
προσφέρουν. Είνε ή καλλιτέρα ευκαιρία διά 
νά σπάσουν μερικοί κουμπαράδες κα ί νά 
διατεθούν Ιπωφελώς αί μικραί παιδικαί οί- 
κονομίαι. Σημειώσατε ότι είνε δεκτόν καί 
τό ε λ ά χ ισ τ ο *  π ο ο ό ν .

J Í  ¿ΔιαπΛαΣΙΣ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

— Γ ια τ ί ξεφωνίζεις Ιτσι, Τ ιτ ίκ α ;
— Παίζουμε στεφανώματα καί_ ή "Ελένη 

μοΰ ρί-/νει ρύζι.
— Έ ,  §έν ιίνε κανένα χακό. "Ετσι τό χχ- 

μνουν, γιά γοΰρι . . .
—  Ναι, μ ά  τό ρύζι ε ί ν ε  .  .  . βρασμένο !

Εστάλη ίιπύ τοΰ ΙΙτββόεντος 'Ονείρου
«« »

Φ ασονλής :—Ά χ  I μάς Ιχλεψαν άπδψι 
Τό μισό μας πετεινό, 

Φ ισ φ ιρ ή ς  :  — Καί τόν κλέψανε σφαγμένο.
Φασουλή, γιά  ζωντανό ; 

’Εστάλη inà τοΟ Δοξασμένου Είχοσιίνα

mmo γραφια της "aiaiiaaieíí..
Γ Υ Ε Τ Α 2 Ε Ι 2  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ 2 Ω Ν  

Τό Ρ ό δ ο ν  τή ς  ’Α ν α το λ ή ς  ένίγοαψε διά τούς 
8ύο πρώτον; μήνας τρ. έτους τήν ι ίς  τό ί8ον 
φνλλάδιον συσταθείσαν Μ α ν ρ η ν  Μ ά σ κ α ν ,  
Ποιας θά τήν έγγράψη χ.α'ί διά τούς άλλους 
όί/.α ;

ΤΟ ΛΑΧΕΙΟΝ ΤΗΣ «ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΣ ΣΤΕΦΑ.

Ό  κ. Γρ. £)ενόπουλυς (Φαίδων) μέ παρα- 
καλεΤ νά δημοσιεύσω τά έξης :

Γενομένης της χληρώσεως τον Λαχείου 
τής ϊΜαργαρίτας ϋτέφαο , έχέρδισεν ό  άριθ- 
μός 557.

Ό  χάτοχος του άντιτύπου, τού φέροντος 
τόν άνω αριθμόν, παρακαλεΓται νά παραλάβη 
έ< τού Γραφείου τών «Παναθηναίων» (Ά ρ ι- 
στοτέλους, 35) τήν κερδηΟεΐσαν σειράν των 
τόμων, ή νά μας έμβάση δρ. 5 , διά νά τψ 
τήν στείλωμεν ταχυδρομικώς.

Έ κ της σειράς τών 12 τόμων, έλλείπει 
μόνον ό 10ος, έκ του οπαίου δέν περισσεύουν 
άντίτυπα.

"Ελαβα πρωταπριλιάτικα γράμματα, έλαβα,
ί έλαβα... Κ ’ έγώ, καί οί συνεργάται μου, καί
I τό σπιτικό μου. Τά περισσότερα ήσαν αγρα- 

ιρα, ή άπε τελούντο άπό σειράν φακέλλων, έ- 
σωκλείστων τόν ένα είς τόν άλλον, μέ διαφό
ρους έπιγραφάς, (προς τήν Διάπλασιν, πρός 
τόν Ά νανίαν, πρός τόν Φαίδωνα κλ.) ω ϊτε  
νά κάμουν όλον τόν γνρον τοΰ σπιτικού. 
Ά λλά τήν έξνπνοτέραν πρωταπριλιάν μου 
Ικααεν ό φίλος μου 'Ά γ γ ε λ ο ς  Α υ γ ε ρ ιν ό ς , (τόν 
¿κατάλαβα άπό τό γράψιμόν του), ό οποίος 
μοΰ έστειλε διά τοΰ Άνανία ένα τετράδιον Μ. 
Μυστικών, τυπωμένον μόνον άπέξω, καί άπο 
μέσα έντελως λευκόν ! "Οταν τό_ είδα, ειπα : 
αΜά πώς; γίνονται καί τέτοια λάθη; όπάρχουν 
καί τετράδια έτσι μισοτυπωμένα; Νά τά ψάξετε 
ό"λα ένα-Ινα, καί νά βγάλετε όσα τέτοια υπάρ
χουν, διότι δέν είνε σωστό νά στέλνωμεν είς 
,τό παιδιά τετράδια ημιτελή καί άχρηστα 1 » 
Τότε ό Άνανίας έσκασε τά γέλια,και εγώ,υπο- 
πτευθεΤσα, παρεχήρησα χαλλιτερα και τ ι νά 
ίδώ 1 Τό τετράδιον ήτο χαμωμένον μέ τήν 
πέννα· άλλά τόσιρ τελείως, καί γράμματα

τοϋ τύπου, καί εικόνες καί κοσμήματα, που 
καθένας ήμποροΰσε νάπατηθή. Ευγε του ‘ Α γ 
γ ελ ο ν  Α υ γ ερ ιν ο ύ  / Καί τού χρόνου !

Τ ι νά τά *άμω όλ' αύτά ποΰ μου Εστειλες, 
Κ ό μ η  Κ ω ν σ τα ν τ ίν ε  κτλ. ΛΙν είξεύρεις οτι 
δέν δημοσιεύω- .Εργα, παρά μόνου τών ταχτι
κών μου συνεργατών ; Λυπούμαι διά τόν κόπον 
ποΰ έκαμες, άλλά .οποίος δέν διαβάζει τόν 
Οδηγόν, πάντοτε αδίκως κοπιάζει.

Σού ίστέιλα τό Λεύκωμα, Μ ε λ α γ χ ρ ο ιν ό  
’Ε λληνόπουλο. Ναι, είχε; πολύν καιρόν νά 
μ ο ϊ γράψης, άλλά δ ι’ αυτό δέν σ’ ¿λησμό
νησα. . 'Η  ώραιοτάτη ¿πιστολήσου μά άπε- 
ζημιωσε, καί ελπίζω τώρα νά μ’ ένθυμήσαι 
συ/νότερα.

Τό ψευδώνυμον Κ α ρ υ ά τ ις . άγαπητή μου 
Μ α ρ ίν α  Δ . Μ .  άνήκει είς άλλην, ώστε περι
μένω νά έχλέξης άλλο ; Πολύ μ’ εύχαρίστη- 
σιν. ή ¿πιστολή σου μέ τάς τόσας πληροφο
ρίας. Γράφε μου συχνά.

Έ χ ε ι; δίκαιον, Λ ήθη .  Κ’ έγώ νομίζω ότι 
ό Σολωμός δέν ήτο σατυρικός μεγαλείτερος 
άπό τόν Σουρήν, άλλ’  ώς λυρικός άνήλθεν 
είς τόσον ύψος, ποΰ δέν τόν φθάνει κανείς 
ούτε άπό τούς σημερινούς, ούτε άπό τούς 
χθεσινούς—καί ίσως ούτε άπό τούς αύρινούς 
ποιητάςμας. Είνε περιττόν, νά σου εζπω μέ 
πόσον ένδιαφέρον «νέγνωσα καί πάλιν τήν
ώραίαν επιστολήν σου.

Πολύ έλυπήθην μέ τό πάθημα της άδελ- 
φούλαςαου, Μ α ρ α μ έ ν η  Γ α ζ ία .  Τής εδχομαι 
νά γίνη γρήγορα καλά. Ή  Ε λπ ίς  εύρίσκεται 
άκόμη είς τό Μιλάνου ; Ό  κ. Έ. τής ϊγ^α- 
ψεν εκεί πρό μηνών, άλλά δέν έλαβε καμμιαν 
άπάντησιν, καί μέ παρεκάλεσε νά σ’ ¿ρωτήσω.

αΝά ήξευρες πόσον σ’ άγαπώ, καί Οταν α
κόμη επί ολοκλήρους μήνας δέν σοΰ γράφω Ιο 
Τό πιστεύω, ’ Α σ μ α  τοδ Ό ρ ψ έ ω ς , άλλά ή
θελα νά μοΰ γράφης συχνότερα. ΕΤνε 'τόσον 
ώοαΐαι αί ¿πιστολαί σου ! Ναι', πολύ γρήγορα 
θά προκηρύξω καί ποιητικόν Διαγωνισμόν, 
μέ Οεμα ποΰ θά σάς άρέση πολύ.

"Ητο λάθος τυπογραφικόν, Λ β υ κ ο κ ύ μ α ν τε  
Α Ιγ ια λ έ .  Ό  Βίκτωρ Εμμανουήλ εΤνε V  καί 
όχι Β '. Οί στίχοι ποΰ σοΰ ένθύμισε τά άρ- 
Οράκι μας περί τοΰ Μενεξέ, εινε πραγματικώς 
ώραΐοι καί τούς δημοσιεύω έδώ :

Ό ταν τοΰ κάμπου ή θ εά ,
Πουχει τά λούλουδα παιδιά,
Έγέννησι τά μενεξέ 
Μέ τή χλωμή του οψι,
Μέ τή βαθειά του μυρωδιά,
Καί τά λεπτά τά κάλλη του 
Καί τή γλυκειάτου κόψι,
Καί τοίδωσε τή ζηλευτή 
Τής πεταλούδας ώμορφι«,
Κ’ έπάνω άπό τά φύλλα του 
Έσχόρπισε περίσσια,
Καθώς ¿πάνω σέ τρανή 
Καί πλούσια ζωγραφιά,
Τά πιό γλυκά της χρώματα 
Μέ τέχνη γυναικε'ισια' ■
Μ’ άγάπη τόν ¿ρώτησε :
— Άκόμη τ ί μπορώ

I Νά πάρω άπό τά πλούσια μου
"Ολόγυρα βασίλεια 
Καί νά στό δώσω στόλισμα,
Παιδί μου τρυφερό,
Νά σ’ Ιχη ή γή χαμάοι.της 
Μέσ’ σέ λουλούδια χ ίλ ια  ;
— Λίγο χορτάρι, μάνα μου,
Τής είπε τανϋος ταπεινά,
Γιά νά μπορώ 'ςτόν ίσκιο του 
Νά κρύβουμαι παντοτεινά.»

Ή  έπιστολή σου μέ κατενθουσίασε, ‘Ε λ
λη ν ικ ή  θ εότη ς .  Δέν ήξίυρα ο τ ι  μπορείς νά 
γράφης έτσι εύμορφα, — καί μάλιστα άπό το 
κρεβάτι. Μ4 γ ια τί άπό τό κρεβάτι ; 'Ήσουν 
άρρωστη ;—Ν* μοΰ φιλήσης τόν μικρόν Σ π ί-
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ρον καί v i του πής v i μάθ-rj γρήγορα γράμ
ματα, δια v i p i διαβάζη.

'Ωραίας ¿πιστολάς p-oü έγραψαν αυτήν τήν 
εβδομάδα καί οί έξης: Φίλη τω ν ‘Α νθέων. 
‘Α νθισμένη 'Α μυγδαλιά , Χ ρυαάκτινη Αυγή, 
Κ όρη τω ν Κ υμάτω ν, Ε λλη ν ικ όν  Κλέος, 
Ξα.νϋή Ν εράιδα καί Ά Ί λόναη ; 'Ελλάς, χαί 
δύο μάλιστα ¿πιστολάς, ώραιοτάτας. 11ώ; 
λυπούμαι ποΰ δέν εχω τόπον νάπαντήσιο έν 
έχτάσει!

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν  

(Ούδέν ψευδώνυμον ένκοίυεται ή  άνανεσύται άν 
8έν συνοδεύεται ύπ ύ  τού β ικοΛ ματος (<ρ{>. 1.) Τά 
ένκρινόμενα ή  άνανεούμονα ισχύουν μένςι της 80 
Νο*μβ3ίου 1901. "Οσα συνοδεύονται άπό α ,  άνή· 
κουν ε ις  άγόοια. καί δσα άπύ κ, ε ίς  κνρίτσ_α|,

Νέα. ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  .· Βαβίλιοαα  ιώ ν  Σ υμ 
π α θώ ν , χ. (-(- X  αύτό εξέλεξα·| Στα· 
γώ ν έν τφ  Ώ χεανφ , χ . (καλά έκαμες’ αί 
¿πιστολαί «ο» μ.έ Ευχαριστούν καί νά ¡πού 
γράφης συχνά)· ”Λνι?θ5 ιώ ν  Λειμώνων, α. 
(I. Τ . α ν τ ί ίξέλιξα’ καλώς νά έλθης’ ) χαί 
"Α ξιολύπητοι, κ. (1-1 Ιμπρός λοιπόν 1 σέ πε- 
ριμένω.)

’Α λλαγαΙ  ψενδ&ρνύμιον ί Μ ελαγχροινέ 
'Ε λληνόπουλο, κ. Ρ όδον  τής ‘Α νατολή;, χ. 
χαί Χ ρνοονς Κ άλνξ  κ.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
| Π ρ ο τ θ ί ν σ ν ν  μ ά ν σ ν  <Λ  ϊ χ ο ν τ ε ς  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο ν  

Ιοχδον δςά τδ ^τοςτοΰτο, προς τούς έχοντας ψ®ΐ)' 
δ ώ ν υ μ ο ν  έ ίτ ίσ > \ς  Ι ο ^ ο ν  δ ς ώ  τ δ έ τ ο ς  τ ο Ό τ ο .  Ι ί ρ ο τ ά «  
σ β ίξ  μ έ  δ ν ό μ ο τ τ ο ρ  ή  μ έ  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  * α τ η ς γ η  μ έ ν α ,  
δ έ ν  ^ μ ο σ ι ε Ο ο ν τ α ι Ι ’.

Μ ικρά Μ υστικά  έπ ι& νμοΰν ν ’ α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν  :  τδ Μ αγενμένο ‘ΑχρογιάΕ  μέ τήν 
Ζ ίναν, Παλ)·άδα, Δάφνην τώ ν Τεμπών καί 
‘Ο νειροπόλον Ψ υχή ν  — τό Εύτνχές Π αρελθόν 
μ ί τ ο  “Α οιρον ’Ε σπερ ινόν '—ή Ε αρ ινή  Ζωή  
μέ τον 'Ονειροπό?.ον τής Δόξης, Ν ικηφόρον  
Ο υρανόν,Ζ ήτω  ή Κυανόλευκος καί ΠΙστις-Πα- 
τ ρ ϊ; '—ή Ταλαντευόμενη ‘Ε λπίς μέ τόν Λάζα
ρον , Β αρελάχ ι καί Ευτυχές Παρελθόν' — ή 
Παλλάς μέ τήν δαφνοστεφή Σ η μ α ία ν  — ή 
Χ ρνοόπτερος ’Ελπίς μ ! τόν Φιλελεύθερον, 
Ζήτω  ή °Ενωοι%, Κ όρη ν  τής Κ ρήτης, Φρα- 
Διάβολ.ον χαί Χ ιονισμένην Π ερ ίο ιεράν  — ή 
Κ ίρκη  μέ τό Ά νϋος  τή ς  Μ αρίας, Μ αγεμένο 
'Α κρογιάλι, “Αγνωοτον καί ‘Ιπ π ό τη ν  τον  
Μεοαίωνος.

Ή  Α ιάπλασ ις ά ο π ά ξετα ι τούς φίλους 
της : Κ ννηγέτ ιδα  “Α ριεμ ιν  (φίλησέ μαυ τήν 
αδελφήν σου, δείξέ της τέ ψευδώνυμον χαί 
ί ίπ ί  της νά μου γράψτι') Ζ αππ ίδα  (έστειλα') 
Λ άζαρον καί Β αρελάκ ι (ή άπά χοινοδ γρα· 
φεϊσα επιστολή, ώς δείγμα της συμφιλιώσεώς 
σας, μ” ευχαρίστησε πολύ') Φρά-Διάβολον 
(έχει καλώς ) Ν υχτολούλουδο  (ή Κυριακή 
ετοιμάζεται χαί μετ' ολίγον όλαι αί άπορίαι 
σου θά λυθούν) ‘Α γράμπελην (¿προτιμούσα 
νά μοΰ τά έλεγες όλα, καί ας ήτο πολυλογία’) 
Φι/.ελενΰεραν (κ’ ¿γώ σκέπτομαι πρό παλλοδ 
νά τυπώσω νέα τετράδια Μ. Μυστικών, άλλά 
δέν θά τό χάμω πριν εξαντληθούν αύτά, τά 
όποια έχω·) Π/στις -  Π ατρίς (ποΐαι είνε αί 
άτυχίαι, α ί όιτοίαι σου ¿πίπεσαν ’, τόσον νέος, 
δέν πρέπει νάπιλπίζεσαι ) ’Ονειροπόλον τής 
Δόξης (δ δποίος έρωτφ τήν ’ Οδόν τής Δόξης 
ποΰ χεΐται, διά νά τόν όδηγήση έχει όπου 
τόσον χαιρόν ο ν ε ιρ ο π ο λ ε ί .Φ λάμπουρο τής 
‘Ε λευθερίάς (ώραία ή περιγραφή τής τελε
τής·) Ξ ανθήν Μ ονομέ (έστειλα’) Θονρειον 
"Υμνον (Ασκήσεις δέν δέχομαι τώρα' περί- 
μενε, όταν θα προκηρυχβή δ Διαγωνισμός, 
νά στείλης πολλάς·) Χ ρνούπτερον ‘Ελπίδα 
(ώραϊος ί  σχοπός τής παραστάσεώς σας, καί 
νομίζω ότι πρέπει νά λάβης μέρος καί σύ' 
ναι, δ περί ού έρωτα, είνε συνδρομητής')

Εϋοαμον Κ ρ ίνον  (α ί  π α ρ α γ γ ε λ ια ι  σ ου έξετε- 
λ έ ο θ η σ α ν  δ έν  ε ίν ε  ά ν α γ κ η  ν ά  ζ η τ ή ς  τό σ α ς  
σ υ γ γ ν ώ μ α ς ' δ ι ’  α ύ ιό  ε ίν ε  τ ό  Γ ρ α φ ε ίο ν ,  δ ιά  
y i  ε χ τ ε λ ή  τ ά ς  π α ρ α γ γ ε λ ία ς  τ ω ν  κ α λ ώ ν  μ α ς  
φ ί λ ω ν )  Ν αντοπονλαν τοΰ  Μ εοολογγίον (π ο λ ύ  
μ ’  ε ύ γ α ρ ίσ τη σ α ν  α ί  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ια ι  τ ή ς  ν έα ς  σ ου 
ζ ω ή ς ,  χ α ί  π ρ ο π ά ν τω ν  τ ό  ό τ ι  ά π ε τ ιν α ξ ε ς  τ ό ν  
« λ η θ α ρ γ ικ ό ν  σ ου ύ π ν ο ν » . , . )  Γλυχμοχουτάλαν 
(π ο λ ύ  ¿ γ έ λ α σ α  μ έ  τ ά  έ π ε ισ ό δ ια  π ο ύ  μ ο ΰ  γ ρ ά 
φ ε ις ’ ) Α γνήν Κ αρδ ίαν  ( ε ύ χ α ρ ισ τ ώ · )  Ριγο- 
λέττον , Ε ύοτράτιον  κ α ί  Μ ιχαήλ  ( ε υ χ α ρ ισ τ ώ  
δ ι*  ό σ α  γ ρ ά φ ε τ ε ,  κ α ί  σας π ε ρ ιμ έ ν ω ’ )  Σ ύν
νεφο τοΰ Ό λύμπον  ( τ ώ ρ α  σ τ έ λ λ ε ις  ψ η φ ο δ έλ · 
τ ιο ν  : τ ί  ν ά  τ ό  χ ά μ ω  ’, )  Π αρθενόπην Σ .  χ τ λ .  
κ τ λ .

Ε ις δσας ¿πιστολάς ίλ«βα μετά τήν 3  
'Α πριλίου θάπαντήσιυ εις τά προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί λύσεις δεχταί μέχρι τής 18 Μαίαν
[Ό  χάρτης των λνατιπν, ¡π ι τσν όποιον 3υ©ν 'ύ  

γςάφοΜ ι  τάβ λύσει« τιον ai διαγοηαζόμ£νοι, 
πα,Χιΐται ¿V τω Γςαφεΐφ μας οΐς φαΗελ' 

λονς, ών έκαστος περιέχει 20 φύλλα 
και τιμ&ται φρ. 1.]

Νέος νΐεαρεονισμός Λ ύσεω ν.
[Κατά τάνωτέρω προκηρυχθέντα, άπά τοΰ 

φυλλαδίου τούτου αρχίζει δ νέος 102ος Δια
γωνισμός τών Λύσεων).

2 2 3 .  Σ υλλαβόγριφος.
Ό  σύνδεσμος μ’ αίγύπειον 
θεόν συνιταιρίσθη 
Καί φρούριον πανάρχαιον 
Εύθύς ¿σχηματίσΟη.

Εστάλη δπδ τύ Κίτβινο Ντόμινο 
2 2 4 .  Α ναγραμματισμός, 
Καλλιτέχνης ιΤμαι κ’ έχω 
Νταρκ6έρια μέ τή σμίλη’
Μ’ άναχάτωσες; 'Αρχαίος 
Στρατηγός θά άνατείλη.
Έοτάλη íbri τού AlOsgiou Πλάσματος

2 2 5 .  Α ίνιγμ α .
ΙΙοιά νύμφη πρώτη δέν μιλά,
Μ’ αν της μιλήσουν άπαντα ; - 

Εστάλη ίπ ύ  τσΟ Ζηται ή "Εϊνωσις
2 2 6 . Π νραμίς.

-(- Οί σταυροί χώρα τής Άαίας. 
ο 4- * =  Σύνδεσμος.

* *  4* * *  =  Νήσος τής Ελλάδος,
ί  ΐ  »  ή- * * * =  Κάτοικος νήσου.

* * * » - ( - * * * *  =  Έπίθετον υπερθετικόν.
* * * * *  +  * # * * *  =  Νήσος ελληνική.

Εστάλη imb τού ΜιχροΟ Κεφαλλήνος 
2 2 7 .  ’Ε π ιγρ α φ ή .

Ζητείται ή άνάγνωσις τής έπιγραφής ταύτης! 
καιΦορΞνι 
ΡΕΙΘωΣΑν 
γαΜΟΣλα 

■Εστάλη ύπύ της Aíigm τοδ Βερμίου 
2 2 8 —2 3 1 . Κ εκρυμμένα  κα< ávte-  

οτραμμένα ψ ευδώ νυμ α .
1 .—Ή  θήλεια τοδ λέοντος είνε άγριωτέρα 

τοδ ¿ρρενος.
2 .—Ε’ ς κοιλάδας καί εις δρη μονάζει ό έ· 

ρημίτης.
3.—Οί αρχαίοι ¿πολέμων μέ τόξα καί δδ· 

ρατα.
4 .—Εις όλα τά μέρη θίασοι πηγαίνουν. 

Εστάλη ύπό τής Φλογέρας τού Βοσκού
2 3 2 ,  Δ ιπλή  Μ εσοατιχίς.

Τά δύο μεσαία γράμματα έκάστης τών ζη-

τουμέιων λέξεων σχηματίζουν τά μέν πρώτα 
άρχαιον έ’λληνα ποιητήν, τά 8έ δεύτερα μέγαν 
Γερμανόν ποιητήν,

1, ’Ιχθύς' 2, Ζώον κερασφόρον' 3, Είδος 
φόρου καί αριθμητικόν' 4, Παράσιτον τοδ άν- 
θρώπου' 5, Στρατηγός καί αστρονόμος αρ
χαίος' 6, Λίμνη.

Ε σ τ ά λ η  újcO τ ο ν  Ά φ ρ ο σ τ ε φ α ν ω μ έ ν ο υ  Κ ύ μ α τ ο ς

2 8 3 .  Μ ικτόν.
μρ-ιει-χ’νγ*αα-τ’νί)ρπν 
'Ε σ τ ά λ η  Οπό της Έύνικής Ψυχής

2 3 4 .  Ρ ρ ιφ ο ς .
πσ. 

π α  πα■ Ο
πα πα

Τ : : ^  σοφέ, λείας Ν/ξε

Έ ο τ ά λ η  ά π ά  τ η ς  Ή λ ιο λ α ύ σ τ ο υ  Π ρ ω ία ς

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τ*ον λΤνςυματιπΰν Ασκήσεων ιοΰ  φνλλον 22.
134. Σουσαρίων (Σοΰσα, Ρ ίον')—135.Ά -  

βυϊσινία. (Α , δή. σΐ, νΐ. α·)—136. Ή  καρδία.
138. ΠΟΣΕΙ-137. ΚΙ 

Δ £Ν  
Δ ΟΛΩΝ 

Τ Ρ Ο  I ΖΗΝ 
Δ Η Μ Ι Ί Τ Ρ  Ι Ο Σ  

Π Α Γ Α Σ Η Τ Ι Κ Ο Σ

ΔΩΝ (όπιον, σι·<· 
δών, ένδον, ίδιος, 
δειπνώ, ώσεί, νω- 
πός.]—139—143. 
Τή άνταλλαγήδιά 
τής συλλαβής RTI: 

κ τήμα , χτήα ις , κ τήτω ρ , άκ τήμω ν , χ τη τός .—■
144. Πδ-νίΙρπς-δτρς-λς—Παιδεία άνϋρώ πο ις  
δεύτερο; ήλιος. ΜΗ ΩΝΟΤ 11ΕΡΙΤΤΑ 
(ΠαλΜύρα, ΔημΗτρα, ΝΩε, θρκΝίον, Ρα- 
γΟύσα, ΠλοΤτων, ΣηΠία, ΔαρΕίος, Τά- 
Ρας, Ραχίνας, ΣίΤος, ΛιΤός, ΣχίΑθος.)—
145. Σταγόνες ύδατος πέτρας χοιλαίνουσι.—
146. Ή  Ρώμη επ ί επτά  λόφαιν έκτίσ&η 
(I ρώ-Μ ί ¿πί επτά λοφ-ώ να ί-χ τ 'ε ίς  θή.)

Σ η μ ε ία κ ι ις . — Α ί λύσεις τών φύλλων 13 
καί 14 θά δημοσιευθοδν μαζί εις τό προσεχές 
φύλλον.

ΜΧΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑ!

I ' JJ λέξ,ς λεπτά 20, ίεά άέ τους σννδρομπτάς μας 
λεπτά 5 μόνον.'Ελάχιστος 5ρος 20λέξεις, δηλαδή καί 
α ί όλιγώτεραι των 20 πληρώνονται ώς νά ήσαvlO.J

Μ υρίας ευχαριστήσεις,ΑΓο^ίόηαρε, διά τάς 
εύχάς σου. — Δ ικηγόρο; Ν εολαία; καί 

Σ υνδρομητώ ν. (Ζ '—117)

Α νταλλάσσω ταχυδρομ. δελτάρια παντα- 
χόθεν. Άπάντησις ασφαλής. ΔιεύΟυνσις’. 

Démetre G. M alellis , A jvaly , Asie Mi- 
n eure. (Z '—118)

J—rzvK
γκαρδίως συγχαίρω έπιτυχόντα "Υμνον  
τής ’Ελευθερίας. Πληροφορώ Δαναόν 

ότι ανταπέδωσα τετράδιον Μ.Μ. του καί ανα
μένω φωτογραφίας. Τπερευχαριστώ 'Ονει- 
ροπόλον τής Δόξης, διά λαμπρόν τετράΒιόν 
του.—Εϋοαμον Κ ρ ίνον . (Ζ '—116)

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια,— 
μ\.Εόγενία Γ . Ααβούτα, Α ίγινα.

(Ζ '—120)

Ε ύχομαι, Λάζαρε, έτη πολλά δι’ έορτήν 
τοδ ψευδωνύμου σου.—Βαρελάκ ι.

(Ζ —121)

Τά ύπ ο δ ή μ α τα  Γ . Μ Ο Υ Γ Ε Ρ
εΤνι τά άνώτερα έλληνικά υποδήματα καί 
τά οίκονομικώτερχ άναλόγως τής ποιότητος 
αύτών.—ΑΘΗΝΔΙ, όόό ς  Σ ταδ ίου , 6 2 .


